
Buizingen 0.287. 

1. az da ke.kas na ste.ikfn.agal ze.n erna za sXrik 
2. ma.ina vrint EZ da bluma gu.IJ ge.ta , 
3. serawn.rdaX - of : te.gawn.rdaX - of : nn. spina 

za nami as me mafina 
4. gru.van es lastaX wrerak 
5. np da skip kre.iga za basXymald bry.at 
6. da sXra.anwrerkar e. na splintar in zrena vinar 
7. da skipar - of : sXipar - lekta zren lipan af 
8. in da fa brik es nikska ta zeiJ 
9. kumd ale. makint 1 a kinaka I 

10. bu.s tapt nns fe.r galu.za be: I ... 
11. brEIJ d nns twi kiln kre .ka 
12. ~Erna me Xava.va drre. le.tars wre.an u.atXa 

druiJka 
13. ei draigda nn ma. me na stnk 
14. kern zrena - of : za.a - kne.n gaze.IJ 
15. vastanu.vat wet nami fe.l gave:t 
16. ~bem blo. dak me n.la ni me.igagu.n ben 
17. kemakadik ni Xadu.an zAna jUIJ 
18. dre.n: datar afkumt 
19. na spinaknp - na ~pinaknp - na spinaknbAstal 
20. an muif- skrik- an wa:- an fuinf- of: aiJ kampar 

nula - an u:X - na VAS - na pe.pal 
21. da.a ke.lar (plat) of : ke.ral dei gi.al da we.lat 

feXta 
22. ksal n pe.lars Xe.va I pe.larkas I 
23. i.IJalanto<. fe.l n. sXe.pan afbre.ka 
24. a e fa za le.va naki nam be:t Xakre.ga 
25. ge.f ma twi.a bri: stima - bre.ar- da britsta 
26. da standbElt stu.tu nami - of : mani 
27. da.a man e.d a le.va galek as na gry .atani:r 
28. lysafe.r - of : lyfafe.r an E§ in dan e.mal ni 

Xable.va 
29. da sXn<.alkinars:en me ta mi:star nu da zi: 

gawe:st 
30. ikan tnX ni kuma VAi dak Xari.ad ben 
31. da bi.asta driiJka gre.ra lre.zatme:l 
32. rei lçani Xu. wreraka ZEIJ ke:l doe. si. 
33. stek na ki na ste:l in da.am bAsam 
34. nre.ja me ta ke.gals wetar nami gaspelt• 
35. e.la kern al twi ki.a(rn) np n. garo<.pa 
36. de. pe.r es ni re:p - da zit nnX na wyta ke.lar 1n 
37. za zen we X nu tfre.lt• 
38. ze.dam i.st se geld Alpan npdo<.IJ 
39. ei zal tnyat ni fre. briiJa 
40. ZE§ ddt fan Ai mrelakwre .at 
41. da man mo<. sren vrn. in i.aran u.ga (= eere 

houden) 
42. in da sXElda zwAman ES Xavu.arlrek 
43. re estu::t urndat an strerk ES 1 re.raX 
44. wre.la mo<.ta dn ddt fan erna - ren gre.la tondar 

ddt 
45. Alap na ki da beran npAfa 
46. nnza mafar esy vret az a vreraka - of : as na 

d3est ( = egel) 
47. za spriiJa va tfre.sta v0. a wAtsprei 
48. dam by .amkwe.kar zal dam by .am grefala 
49. dud i.sta vinstar toe. 
50. ~bagintJa lu.an vu da vr0.Xmis - dy.amis - tlnf 

- da vespas 

51. an spra: - paragarrek - ... - u.atspram 
52. da saldu.tan erna dej vrn. - of : vra. (invloed 

van Halle) Aju.r afXasnre.ja 
53. za vu.ar e.dam. zes ju.(a)r lniJk lu.ata nn tsXnc.al 

gu.an 
54. kerndam afXaru.a va za lu.at nn twu.atar ta gu.an 
55. bli.ka vjre.za ze.ra na fe.l ale. 
56. jre.ra pnta zeni fe.l we.at 
57. da pu.al stu.d in dan n.uva 
58. in mire:t est nnX ta kn.t fy ta knfa 
59. dai bu3e.i ge.fd a kle.r liXt re. I kie:s 
60. rei trak mE ta fe.at fan tpiE:t 
61. in da.an ta.t kwnmda gre.In e. ala ju.arann da 

krermas 
62. da pu.tar za. dad nnsi.r vnlm u kt es 
63. ga zu.X ma wEl mn· ga klapta te.ga ma ni- of : 

ga zat: •e.ga ma niks 
64. da zwnlama zA.la gUIJ we.rkuma 
65. gnra vandu.X meta ku.ata ni spe.la 
66. e.ta zuk Xera ke.as 
67. za.n m~ntA:r - of : mntA:r es kap ut - rez.Ie.stila 
68. te. na wrerman daXawe:st - ren tes na z0:tan 

u.vat 
69. da mrenaka lyb:reravuif- of : lyp:lafam breravuif 
70. duz am best in da krn.ak I kanaka sXe.ta = op 

stopsel schieten (spel) I 
71. kwn. data faktA:r - of : datam bre.fdru.gar 

(minder) nam bre.f brnXt 
72. kan me sy giiJ knpaga min~Xan umgu.an 
73. kern zi. n man Et I pa.an man tana I 
74. nu da ve.ra spanama tpie.t in da n0. krera 
75. kern awa kAtsa- va vAi da no<.n al 
76. da jUIJ van da kA.inÏIJk ed uk saldu.at Xawe:st 
77. weta ginam bn.uXmu.kar wyT.ana 
78. drej r;>.uzan erna lniJa dy.aras 
79. kXaly.var ge wn.ut fan 
80. tkil}.t WO§ dy .at i. a dasat knsta dy .a pa 

· 81. zon y .agan ren zon y. arakas ly .a pa 
82·. n mntJan es mE na kArf nu dam bns Xun 

dy .arabe.za treka 
83. dus na spet fan da li.ar 
84. a zeta zon strn.u<t n.ucpa 
85. tfnlk snXt ni anas as XElt ren rre.a~dum 
86. A.la mnnt E§ dry.aX fan dan dAst 
87. da.a weX ES krym - tE§ alum adu.a 
88. iknX fa da klre.nan an trumal 
89. dam bnk es XastArva van aiJ kAst in ta slika 
90. za Ie.ka was kAt ren go<.t 
91. in da lumar ez besta 
92. na sXytar mo< Xo<. kyna lUIJka 
93. zyk na ki nn ma.n: o<:t 
94. kwe. ni wn dak mUIJ gnn z0:ka 
95. na koc.la këlar es Xo<. fu ~be: 
96. kmust nsabloc.triiJka vu ta varstrerka 
97. kmuiJ i.stfujar in da stal v0:ra 
98. mam br0. was m0.a 
99. da mEl~boc:r mnk na gry.atan toc:r 

100. da bnhutarmElk E§ dyn ren z0:r - st0:tar ame 
, we:r 

101. wa znl}. da.a pyt kyna vylan np an 0T:r 
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102. a EZ ~p sa styk I puint' I 
103. ai kum ny.at Xina man0:ta lu.at 
104. in it~la zEm brerga da fe. spA:va 
105. tEra ga dur ~P dA.va 
106. im by.am Erna za styk fan da bryga gavE.ra 
107. ga mud ~ns fA.la na ki kuma kA:ra 
108. a ES fa lA.va gakuma mE aiJ goej bAza gEit 
109. dE dA.i ES fam b0:kan~.t Xam~kt 
110. aiJ gatr~.da vr~. moe. kynanu.an 
111. kErn e. gres Xazu.at m~ twas XE goe. su.at 
112. dam brA:var zEtat n~X ta de.r Es fu ta b~.an 
113. baka - i~ bak - ga. bakt - ai bakt - ba?n: -

wre.ala baka - i~ bakta - ga bakta - ai bakta -
wre.ala bakta - wrema gabaka 

114. bian - i~ bi.n - ga. bitJ - a bit - wre.ala bian -
bi.nawa - i~ bida - ik Em gab~ja - Erna za.aln 
uk Xab~ja - of : Erna zuk Xab~ja -

115. tEz a klam mu tEz a fa.an 
116. kynd e. a.ra kra.agan ~P da mEt 
117. a e. XazE.tat an ~p ma zal pa: za 
118. tma:sa za. datn gala.ak a. 
119. du wu.ara va.af pra.aza 
120. ~ndar da.n: a.ak liga VE.l ni:(a)kals 
121. twu.tar zal guiJ z~ja - ts~idal 

122. ty. Es n~Xr0n - tEs n~X m~ gamu.at 
123. maj~nE.s mu.ka za mEtan d~lar van an a: 
124. da bymka zal du moe.jlrekyna wasa 

125. da pas'ty.ar E. Xoeja wa.an 
126. da d~Jan Eman ~n§ ~.t ~.a§ afXabrant 
127. tmElk spr~it ~atan A.ar van da koe.j 
128. da kAstar l~t fu da kr~ .asa 
129. da by.ama-of soms :drerama -van da kr~.wu.gam 

by .ga van tXawiXt 
130. sumaga minJXa snytan ret 
131. zEman am bl~.t reiJ gr0n gaslu.ga 
132. da s~.§ EZ awa fl~. 
133. da sni. lE.tik 
134. tEz ~ndart ju.ar lEIJ dak a. n~Xaze.IJ Em 
135. n0.ip~.ut wEt aiJ gi.al n0.i stat 
136. doeiJ - i~ doeiJat- ga dytat- ai doe.gat- wa doe.IJt 

- ga. dytat - za.ala doe.IJt - i~ dE.iat - ga dE.iat -
ai dE.iat - wa.ala dE.iat - ga dE.iat - za.ala dEiat 
dEj~da - of : dEiki~da - dat an da mu an dEi -
dasat sa.ala m~ dOeiJ 

13 7. dy .a pa - an dy .apkli:t - da dy .apf~nt 
138. dAska - ai dAst - ai dAsta - a jE. XadAst 
139. bina - i~ bin - ga. bint - ai bint - wa.ala bina -

ga. bint - za.ala bina - bintna.i - b~ntana.i -
kErn gabuna 

140. Locale landmaten : an roe.j (16 m 2 of 25 ?) -
an daXwant - nam buindar 

141. Waternamen : da zEna - da vu.at - sta~§bE.ik -
da zEnabE.ik- da ziiJk- dan tap- da va.avarstat 

De naam van deze gemeente in haar eigen dialect is bA.SiiJa 
De inwoners heeten mana vam bA.SiiJa 
Geen bijnaam. 
Aantal inwoners op 31-12-34 : 3.626. 
Taaltoestand. Het centrum heet men bA.sÏIJa en soms tsEntar (misschien naar den naam van een 

handbalmaatschappij : << Pelote du Centre >>). Buiten het centrum hebben we : da stu.sa - of : stu.sa; da 
site. (cité), een wijk gebouwd voor de bedienden en werklieden van een fabriek (hier wordt vooral veel 
Fransch gesproken) ; kastarbE.~b~s, helt over naar Dworp; alspyt en str~pa (hooren bij Halle, kerkelijk 
bij Buizingen) hellen over naar Halle. 

De bevolking spreekt dialect. Beschaafd Nederlandsch wordt hier niet gesproken. 
B. is een nijverig centrum, vooral metaal- en textielfabrieken. Veel werklieden gaan dagelijks naar 

Brussel: Halle en Lot werken. Uit de omliggende plaatsen komen hier vee] menschen werken. De land­
bouw is eer onbeduidend. 

Z egslieden. l. Mevr. De Ryck; geboren te Huizingen (was twee jaar oud toen heur ouders hier kwa­
men wonen) ; V. van hier, M. van Dworp ; heeft steeds hier verbleven ; spreekt steeds dialect. 

2. Rimaux Jan; 18 j. ; hier geboren; hier steeds verbleven; spreekt steeds dialect. 
3. De Munter Victorine; 14 j. ; te Huizingen geboren (pas negen maand oud toen haar ouders zich 

hier vestigden). V. en M. zijn van hier. Heeft steeds hier verbleven en spreekt altijd dialect. 
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